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Musikalischer Sommerkurs
in Braunwafd
Unter dem Protektorat der Glarner Regierung
und unter der Leitung von Prof. Dr. Cherbuliez
findet diesen Sommer vom 12. bis 19. Juli der
zweite musikalische Sommerkurs in Braunwald
statt. Das Thema « Die Romantik in der Musik »

und die Mitwirkung von Ria Ginster, Sopran,
Paul Baumgartner, Klavier, und Emanuel Feuermann,

Cello, wird zahlreiche Musikfreunde der
Schweiz und des Auslandes auf die sonnige
Höhenterrasse des Glarnerlandes locken.

Braunwald und der Tödi — Braunwald et le

Tödi
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Kantonale Gewerbeschau und Rheinwoche
in Schaffhausen 25. Juni bis 11. Juli

Verbunden mit der kantonalen Gewerbeschau findet diesen Sommer
eine Schaffhauser Rheinwoche statt, an der das Zentenarfestspiel von
Arnold Ott aus dem Jahr 1901 wieder zur Aufführung gelangt. Der
Festzug wird unter dem -Motto « Handwerk und Gewerbe vor 100 Jahren

» am 4. Juli mit 600 Mitwirkenden die schöne alte Stadt durchziehen.
Das Haus « zum roten Ochsen » in Schaffhausen

Ein schönes Engadinerhaus in Sent — Vieille maison à Sent, Basse-

Engadine, un joyau de l'architecture des Grisons.

Das 1 amerikanische » und das « alte Biel » feiern am 25. und 26. Juni
die « Braderie », eine Verkaufsmesse und ein lustiges Volksfest —
Bienne fêtera, les 25 et 26 juin, sa « Braderie », joyeux marché et grande
fête populaire.

T.



Kontraste : Der Gornergrat, die Aussichtsterrasse mitten im Kreis der Walliser Hochgipfel. Der Monte Rosa — Arbon am weiten Ufer des

Bodensees, geruhsamer Schweizer Seekurorf.

Contrastes : Gornergrat, le sublime belvédère du Valais — Arbon, paisible station aux bords du Lac de Constance.

Le pays de vos vacances: La Suisse

La Suisse s'ouvre au cœur du continent comme une réserve d'air pur,
de santé, de vierge nature, de joie de vivre, de jeux, de liberté.
C'est le pays même des vacances, de toutes les vacances.
Au printemps elle vous offre son Midi, son Tessin et son Léman

caressés de la douceur des Méditerranées et tapissés de camélias et
de narcisses; en été les fraîches retraites de ses Oberland vaporisés

de cascades, ses plages, ses cols, ses hauts belvédères, ses cimes qui
tentent l'effort; en automne les terrasses de ses Préalpes, la poésie des
lacs encadrés de vignobles dorés, ses vallées du Jura et leurs routes
savamment balancées dans les décors rutilants des bois,- en hiver son
monde des neiges, dont le sport a fait le monde des jeux, du
rajeunissement- et d'une sociabilité nouvelle.

Kontraste: Im Bergland: Der gezackte Gipfel des Spannort
am Surenenpass bei Engelberg. Im Schweizer Mittelland:
Dorf und Schloss Elgg bei Winterthur.

Contrastes : Spannorf dans la région d'Engelberg — Village
et château d'Elgg près de Winterthour.

Kontraste : Die Tessiner Bergtallandschaft (Maggia- und
Onsernonetal) und die Tessiner Seelandschaft (Brissago).

Contrastes: Les deux visages du Tessin: le paysage alpestre
(Val Maggia et Val d'Onsernone) et le paysage lacustre
iBrissago).
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